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        Република Србија                          
МИНИСТАРСТВО ЗА ЉУДСКА

    И МАЊИНСКА ПРАВА  
    И ДРУШТВЕНИ ДИЈАЛОГ                           
Министарство за људска и мањинска права и друштвени дијалог

упућује
ЈАВНИ ПОЗИВ
независним експертима за кандидатуру за чланство у Eвропској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ)
Европска комисија против расизма и нетолеранције – ЕКРИ (у даљем тексту: ЕКРИ) је тело Савета Европе, чији је задатак борба против расизма, расне дискриминације, ксенофобије, антисемитизма и нетолеранције у Европи, из перспективе заштите људских права, у светлу Европске конвенције о људским правима, њених додатних протокола и судскe праксe (у даљем тексту: ЕКРИ). Статутом ЕКРИ (Резолуција Комитета министара (2002)8 од 13.6.2002. године измењена и допуњена резолуцијама КМ (2013)12 и КМ (2014)2 од 9.10.2013. године и 19.02.2014.) и Одлуком Комитета министара од 9.10.2013, одређени су услови рада, као и услови за именовање чланова и заменика чланова у ЕКРИ.
ЕКРИ je формирана 9. октобра 1993. године у Бечу, на првом Самиту шефова држава и влада земаља чланица Савета Европе. Област рада и циљеви ЕКРИ се односе на:
- преглед законодавства, политика и других мера држава чланица за борбу против расизма, ксенофобије, антисемитизма и нетолеранције, као и њихове ефикасности;

- предлагање даљих акција на локалном, националном и европском нивоу;

- формулисање препорука опште политике за државе чланице;

- испитивање упоредних међународних правних инструмената са циљем њиховог јачања када сматра да је то потребно.
У оквиру својих обавезних активности, ЕКРИ спроводи мониторинг у државама чланицама Савета Европе из домена своје надлежности; припрема извештаје који садрже анализу, сугестије и предлоге за решавање препознатих проблема. Праћење појава расизма, расне дискриминације, ксенофобије, антисемитизма и нетолеранције ЕКРИ врши на основу три аспекта: приступ од државе до државе, који подразумева консултативни процес са националним органима власти; рад на општим темама, који се састоји у доношењу препорука опште политике, које се упућују владама државама чланица, као и прикупљању и ширењу примера „добре праксеˮ и развијање односа са цивилним друштвом.
Критеријуми за избор кандидата у Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ):
У складу са чланом 2. Статута, чланови EКРИ-ја, сваку државу чланицу Савета Европе представљаће по један члан у ЕКРИ-ју, који треба да има висок морални ауторитет и признату стручност у областима повезаним са питањима расизма, расне дискриминације, ксенофобије, антисемитизма и нетолеранције. Чланови ЕКРИ-ја треба служе у личном својству, треба да буду независни су и непристрасни у испуњавању свог мандата, и не примају инструкције своје Владе. Ова одредба подразумева да чланови EКРИ неће примати инструкције од било које организације или особе, рачунајући и у њиховим земљама, о томе како да обављају своје дужности као чланови EКРИ. Потребно је да чланови ЕКРИ поседују висок ниво знања најмање једног званичног језика Савета Европе (енглески или француски), а пожељно је познавање још једног језика. 
Сходно члану 3.6 Статута EКРИ, чланови се именују на мандат од пет година, који може бити обновљен (Резолуција КМ (2013)12). Одредбе чланова 2. и 3. Статута ЕКРИ се примењују и на именовање заменика чланова, изузев што њихов мандат у свим случајевима истиче у исто време када и мандат члану EКРИ. Услови учешћа заменика чланова утврђују се интерним Пословником EКРИ.
Процедура за избор кандидата у држави чланици Савета Европе треба да буде транспарентна, као и да се води рачуна о родном балансу при избору чланова. Тренутни састав ЕКРИ чине 23 жене и 23 мушкараца. Владе држава чланица обавештавају Генералног секретара Савета Европе о спроведној изборној процедури у држави чланици и свом предлогу кадидата, док коначну одлуку о избору кандидата за чланство доноси Комитет министара Савета Европе.
Република Србија се позива да најкасније до 5. маја 2022. године предложи кандидата за члана и уколико жели кандидата за заменика члана у ЕКРИ, имајући у виду да садашњем пресдтавнику Републике Србије у ЕКРИ истиче мандат 6. новембра 2022.године.
Обавезна документација:

-уверење о држављанству Републике Србије (оригинал или фотокопија);

-биографија по моделу Савета Европе (која се налази у наставку овог јавног

позива)на српском и енглеском језику;

- мотивационо писмо којим се истиче на који начин кандидат може допринети

радуЕвропске комисије против расизма и нетолеранције Савета Европе, до 300 речи (слободна форма);
-оригинал или оверена фотокопија дипломе  којом се потврђује стручна спрема

/образовања која је наведена у условима конкурса;
- фотокопије копије потврда/сертификата којима се доказује искуство у раду у

областима прописаним критеријумима;
- фотокопије копије потврда/сертификата којима се доказује учешће у обукама/тернинзима;
-сертификат, потврда или други доказ о знању енглеског или француског језика;
-три препоруке о личним и професионалним карактеристикама кандидата

(оригинал или копија).
	р.бр
	Критеријуми за селекцију кандидата
	Начин бодовања


	1.
	Релевантност стручне спреме за област рада и циљеве ЕКРИ-ја

	Стечено високо образовање изнаучне односно стручне области у оквиру образовно-научног поља друштвено-хуманистичких наука на основним академским студијама у обиму од најмање 240 ЕСПБ бодова, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године 

	1

	
	
	Завршене мастер или специјалистичке студије на факултету у области људских права или у области забране дискриминације

	2

	
	
	3авршене докторске студије у области људских права или у области забране дискриминације

	3

	
	
	Додатне обуке/тренинзи који се могу доказати потврдом/сертификатом
	1

	2.
	Стручно искуство у областима заштите људских права, забране дискриминације, борбе против нетолеранције, расизма, расне дискриминације ксенофобије и хомофобије 

	
	5 (пет) 
година
	1

	
	
	
	7 (седам) година
	2

	
	
	
	9 (девет)

година

	3

	3.
	Објављене публикације и реализована истраживања у областима заштите људских права, забране дискриминације, борбе против нетолеранције, расизма, ксенофобије и хомофобије као и другим областима које покрива мандат ЕКРИ-ја

	Објављене публикације у последње 3 године 
	1



	
	
	Реализована истраживања у последње 3 године


	1

	4.
	Искуство директног рада са групама под повећаним ризиком од дискриминације током протекле три године
	годину дана
	1

	
	
	две године
	2

	
	
	три године
	3

	5.
	Мотивационо писмо


	
	1-3


	6.
	Три препоруке о личним и професионалним карактеристикама
	
	1

	  7.
	Познавање језика Савета Европе (енглески и/или француски)

	енглески или француски
	1

	
	
	енглески и француски
	2


Рок за подношење пријава је 5. aприл 2022. године.

Пријаве са потребним прилозима достављати искључиво поштом на адресу:

Министарство за људска и мањинска права и друштвени дијалог 

Булевар Михајла Пупина 2 

11 000 Београд

са напоменом: „Пријава за чланство у Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ) - не отварати“

Предлог за кандидатуру за чланство у  Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ)  биће разматран само ако је достављен у року, на прописан начин и уз сву потребну документацију.

Благовременом пријавом сматра се препоручена пошиљка предата пошти/курирској служби/писарници најкасније до 5. априла 2022. године (печат поште), без обзира на датум приспећа.
Неблаговремено поднете пријаве неће бити разматране, а непотпуне ће се сматрати неважећим.

Комисија за избор независних експерата за кандидатуру за чланство Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ), у чијем саставу су представници Министарства за људска и мањинска права и друштвени дијалог, Министарства правде и Министарства спољних послова ће, у року од највише пет дана од истека рока за подношење пријаве, сваком од кандидата који су поднели благовремене и потпуне пријаве, доделити одређени број бодова у складу са критеријумима, на основу чега ће бити сачињена ранг листа кандидата. 
Ранг листа кандидата ће бити објављена на интернет страницамa Министарства за људска и мањинска права и друштвени дијалог www.minljmpdd.gov.rs и порталу Е-управа.

Кандидати имају право увида у поднете пријаве и приложену документацију и приговора по утврђивању предлога ранг листе кандидата, у року од пет дана од дана објављивања ранг листе. Увид се може извршити искључиво уз претходну најаву, на следећу адресу: ljudskaprava@minljmpdd.gov.rs
На ранг листу кандидата пријављени кандидати имају право приговора у року од пет дана од дана њеног објављивања. Одлуку о приговору Комисија доноси у року од 5 дана од дана његовог пријема.
Прворангирани кандидат ће бити предложен за члана, а другорангирани, уколико се сагласи, за заменика члана у Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ). Уколико се другорангирани кандидат не сагласи да буде заменик, Комисија ће предложити следеће рангираног кандидата, под истим условима, док се не изабере и заменик члана ЕКРИ. 
Одлуку о избору кандидата за чланство у Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе доноси министарка за људска и мањинска права и друштвени дијалог по утврђивању ранг листе кандидата, на предлог Комисије, и објављује је на интернет стрници: www.minljmpdd.gov.rs и порталу Е-управа.
Имена и биографије једног кандидата за члана и његовог заменика ће, након окончања процедуре предвиђене овим Jавним позивом, бити достављене Генералном секретару Савета Европе.

Евентуална питања око поступка конкурисања за чланство у Европској комисији против расизма и нетолеранције Савета Европе (ЕКРИ) могу се упутити електронским путем, на следећу адресу: ljudskaprava@minljmpdd.gov.rs
МОДЕЛ БИОГРАФИЈЕ ЗА (ре) ИМЕНОВАЊЕ ЧЛАНОВА EКРИ 
I. Лични подаци
Презиме 
Име 

Пол

Датум и место рођења

Држављанство
II. Релевантне квалификације
Молимо да доставите резиме (највише 100 речи) ваших квалификација за чланство у ЕKРИ, са посебним нагласком на ваше поље(а) стручности и стручности на међународном, националном и локалном нивоу.
III. Професионалне активности
(а) Садашње функције
· Датум почетка 

· Назив послодавца

· Врста пословања или сектор

· Занимање или позиција
· Главне активности и одговорности

(б) Рад на националном/ локалном нивоу
Наведите појединачно најрелевантније активности, почевши од најновијих.

· Датум (од –до)
· Назив послодавца
· Врста пословања или сектор
· Занимање или позиција
· Главне активности и одговорности
 (ц) Међународни рад
Наведите појединачно најрелевантније активности, почевши од најновијих 
· Датум (од –до)

· Назив послодавца

· Врста пословања или сектор
· Занимање или позиција
· Области активности и одговорности
IV.  Образовање, академске и друге квалификације
Молимо да наведете најрелевантније курсеве које сте завршили/академске и друге квалификације почевши од најновијих.
· Датум (од –до)

· Главна област/стечене професионалне вештине
· Назив и тип организације

· Назив стечене квалификације

V. Публикације и други радови
Наведите најновије релевантне публикације, почевши од најновијих, али не више од 10.
VI. Компјутерске вештине
Молимо да наведете који од пакета софтверских вештина поседујете
VII. Доступност за ефикасно обављање ЕКРИ услуга
Молимо да нaведете датуме када сте доступни за ЕКРИ активности које треба да покрију 15 дана или више у току једне године

VIII. Информације о потенцијалном сукобу интереса
Молимо наведите уколико будете  (поновно) именовани, ваша тренутна позиција или функција може довести до стварног уоченог сукоба интереса и потврдите да ли сте спремни да се одрекнете те позиције или функције ако будете именовани(поновно).
IX. Језичке вештине
Молимо да наведете ниво језичких вештина изван свог говорног подручја пратећи Заједнички Европсуи Оквир за Језичке Референце.
	Матарњи језик
	

	
	Разумевање
	Говор
	Писање

	Језик
	Слушање
	Читање
	Вербална инетракција
	Изговор
	Вештине писања

	Званични језик 
	
	
	
	

	Енгласки
	
	
	
	

	Франсцуски
	
	
	
	

	Други језици
	
	
	
	


MODEL CURRICULUM VITAE FOR THE (RE-) APPOINTMENT OF ECRI MEMEBERS OR DEPUTY MEMBERS
I. Personal details
Family name(s)

First name(s)
Sex

Date and place of birth

Nacionality(es)
II. Relevant qualifications summary
Please provide a summary (100 words maximum) of your qualofications for ECRI membership, with a particular emphasis on your field(s) of expertise and expertise at international, national and local level.
III. Profesional activities
(а) Current positions
· Start date
· Name of employer
· Type of business or sector
· Occupation or position held
· Main activities and responsabilities
(b) Work at national/local level

Add separate entries for the most relevant activities, starting from the most recent.

· Dates (from-to)
· Names of employer
· Types of business or sectors
· Occupations or positions held
· Main activities and responsabilities
 (c) work at international level
Add separate entries for the most relevant activities, starting from the most recent.

· Dates (from-to)
· Names of employer
· Types of business or sectors
· Occupations or positions held
· Main activities and responsabilities
        IV. Eduacation and academic and other qualifications
Please add separate entries for the most relevant courses you have completed/academic and other qualifications you have obtained, starting from the most recent.

· Dates (from-to)

· Principal subjects/occupational skills covered

· Name and type of organisations

· Title of qualification obtained

V. Publications and other works
Please list recent relevant publications, starting from the most recent, but not more than 10.

VI.  Comuter skills
Please indicate for the software packages you are familiar with.
VII. Availability to serve ECRI effectively
Please certify in particular that you will be available for ECRIs activities for approximately15 days or more per year

VIII. Information about any potential conflict or interest
Please indicate how, if (re-) appointed, your current position or function may give rise to a real perceived conflict of interest and certify that you are prepared to relinquish that position or function if (re-) appointed.

IX Language skills
Please provide a self-assessment of your level in languages other than your mother tonque using the following Common European framework of Reference for languages
	Mother tonque
	

	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	Language
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	Writing skills

	Official 
languages
	
	
	
	

	English
	
	
	
	

	French
	
	
	
	

	Other languages
	
	
	
	


Common European Framework of Reference for Languages

Listening skills:
A1 I can recognize familiar words and very basic phrases concerning myself, my family and immediate concrete surroundings when people speak slowly and clearly. 

A2 I can understand phrases and the highest frequency vocabulary related to areas of most immediate personal relevance (e.g. very basic personal and family information, shopping, local area, employment). I can catch the main point in short, clear, simple messages and announcements.
 B1 I can understand the main points of clear standard speech on familiar matters regularly encountered in work, school, leisure, etc. I can understand the main point of many radio or TV programmes on current affairs or topics of personal or professional interest when the delivery is relatively slow and clear.
B2 I can understand extended speech and lectures and follow even complex lines of argument provided the topic is reasonably familiar. I can understand most TV news and current affairs programmes. I can understand the majority of films in standard dialect.
C1 I can understand extended speech even when it is not clearly structured and when relationships are only implied and not signalled explicitly. I can understand television programmes and films without too much effort.
C2 I have no difficulty in understanding any kind of spoken language, whether live or broadcast, even when delivered at fast native speed, provided I have some time to get familiar with the accent.
Reading skills:

A1 I can understand familiar names, words and very simple sentences, for example on notices and posters or in catalogues. 

A2 I can read very short, simple texts. I can find specific, predictable information in simple everyday material such as advertisements, prospectuses, menus and timetables and I can understand short simple personal letters. 
B1 I can understand texts that consist mainly of high frequency every day or job- related language. I can understand the description of events, feelings and wishes in personal letters. 
B2 I can read articles and reports concerned with contemporary problems in which the writers adopt particular attitudes or viewpoints. I can understand contemporary literary prose. 
C1 I can understand long and complex factual and literary texts, appreciating distinctions of style. I can understand specialised articles and longer technical instructions, even when they do not relate to my field.

C2  I can read with ease virtually all forms of the written language, including abstract, structurally or linguistically complex texts such as manuals, specialised articles and literary works.
Spoken interaction skills:

A1 I can interact in a simple way provided the other person is prepared to repeat or rephrase things at a slower rate of speech and help me formulate what I'm trying to say. I can ask and answer simple questions in areas of immediate need or on very familiar topics.
A2  I can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on familiar topics and activities. I can handle very short social exchanges, even though . I can't usually understand enough to keep the conversation going myself. 
B1 I can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is spoken.I can enter unprepared into conversation on topics that are familiar, of personal interest or pertinent to everyday life (e.g. family, hobbies, work, travel and current events). 

B2 I can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes regular interaction with native speakers quite possible. I can take an active part in discussion in familiar contexts, accounting for and sustaining my views. 
C1 I can express myself fluently and spontaneously without much obvious searching for expressions. I can use language flexibly and effectively for social and professional purposes. I can formulate ideas and opinions with precision and relate my contribution skilfully to those of other speakers.
C2  I can take part effortlessly in any conversation or discussion and have a good familiarity with idiomatic expressions and colloquialisms. I can express myself fluently and convey finer shades of meaning precisely. If I do have a problem. I can backtrack and restructure around the difficulty so smoothly that other people are hardly aware of it.
Spoken production skills:

A1 I can use simple phrases and sentences to describe where I live and people I know. 

A2 I can use a series of phrases and sentences to describe in simple terms my family and other people, living conditions, my educational background and my present or most recent job. 

B1 I can connect phrases in a simple way in order to describe experiences and events, my dreams, hopes and ambitions. I can briefly give reasons and explanations for opinions and plans. 

I can narrate a story or relate the plot of a book or film and describe my reactions. 
B2 I can present clear, detailed descriptions on a wide range of subjects related to my field of interest. I can explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.
C1 I can present clear detailed descriptions of complex subjects integrating sub-themes, developing particular points and rounding off with an appropriate conclusion.

C2 I can present a clear, smoothly flowing description or argument in a style appropriate to the context and with an effective logical structure which helps the recipient to notice and remember significant points.
Writing skills:

A1 I can write a short, simple postcard, for example sending holiday greetings. I can fill in forms with personal details, for example entering my name, nationality and address on a hotel registration form. 

A2 I can write short, simple notes and messages. I can write a very simple personal letter, for example thanking someone for something. 

B1 I can write simple connected text on topics, which are familiar, or of personal interest. I can write personal letters describing experiences and impressions. 
B2 I can write clear, detailed text on a wide range of subjects related to my interests. I can write an essay or report, passing on information or giving reasons in support of or against a particular point of view. I can write letters highlighting the personal significance of events and experiences. 
C1 I can express myself in clear, well- structured text, expressing points of view at some length. I can write about complex subjects in a letter, an essay or a report, underlining what I consider to be the salient issues. I can select a style appropriate to the reader in mind. 

C2 I can write clear, smoothly flowing text in an appropriate style. I can write complex letters, reports or articles, which present a case with an effective logical structure, which helps the recipient to notice and remember significant points. I can write summaries and reviews of professional or literary works.
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Decisions adopted by the Committee of Ministers on 9 October 2013 at the 1180th meeting of the ministers Deputies
The Deputies
1. Recalled that according to Article 2, paragraph 3 of Resolution Res(2002)8 on the of the European Commision against rasism and Intolerance (ECRI), the members of ECRI shall serve in their individual capacity shall be independent and impartial in fulfilling their mandate and shall not receive any instructions from their government;

2. Agreed that the above-mentioned provision implies inter alia that members of ECRI will not take instructions from any organisations or person, including in their respective countries, on how to perform their government;

3. Agreedthat in addition to the criteria for ECRI membership laid down in Article 2 of Resolution Res (2002)8 on the statute of the European Commission against Rasism and Intolerance, canditates for ECRI memebership should have proven fluency in at least on of the working languages of the Council of Europe and be available for the traveling and able to work under stree and to a tight time schedule;

4. Encougared member States to select their members of ECRI trough a transparent procedure and noted that thay could also use the ECRI website for this purpose;
5. Invited member States to take into due account the need for gender balance within ECRI whn appointing their ECRI members
6. Invited ECRIs secretariat, in collaboration with its Bureau, to draft a standard CV template for candidates for ECRI membership and to report back;

7. Noted that each ECRI candidate may submit a letter setting out his/her motivation for transmission to the Committee of Ministers together with the standard CV at the time if the notificatiions of his/her apopointment;

8. Adopted Resolution CM/Res(2013)12 amending Resolution Res (2002)8 on the statute of the European Commission against rasism and Intolerance.
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COUNCIL OF EUROPE

COMMITTEE OF MINISTERS

Resolution Res(2002)8

on the statute of the European Commission against Racism and Intolerance

(Adopted by the Committee of Ministers on 13 June 2002 at the 799th meeting of the Ministers’ Deputies, amended by Resolutions CM/Res(2013)12 and CM/Res(2014)2 adopted, respectively, on 9 October 2013 and 19 February 2014 at their 1180th and 1192nd meetings)

The Committee of Ministers, under the terms of Articles 15. a and 16 of the Statute of the Council of Europe,

Having regard to the Declaration and the Plan of Action adopted on 9 October 1993 in Vienna by the first Summit of Heads of state and government of the member states of the Council of Europe, creating the European Commission against Racism and Intolerance (hereinafter referred to as “ECRI”);

Having regard to the Declaration and Action Plan adopted on 11 October 1997 in Strasbourg by the second Summit of Heads of State and Government of the member states of the Council of Europe, deciding to intensify the activities of the European Commission against Racism and Intolerance;

Having regard to the Political Declaration adopted by Ministers of Council of Europe member states on 13 October 2000 at the concluding session of the European Conference against Racism, by which the governments of member states commit themselves to consider how best to reinforce ECRI;

Taking also into account the General Conclusions of the European Conference against racism which call upon participating states to consider how best to reinforce the action of ECRI;

Having consulted ECRI on ways to reinforce its action;

Having regard to Resolution II adopted by the European Ministerial Conference on Human Rights, in Rome on 4 November 2000;

Taking into account Recommendation 1438 (2000) of the Parliamentary Assembly, asking the Committee of Ministers to fully support the work of ECRI and ensure that member states give a concrete follow-up to its recommendations;

Deeply convinced of the need to take firm and sustained action at European level to combat the phenomena of racism, xenophobia, antisemitism and intolerance, and welcoming ECRI’s contribution to this fight;

Noting that, since its creation by the first Summit, ECRI has developed its activities in a step-by-step fashion, giving priority to achieving concrete results;

Considering that the strengthening of ECRI should take as its starting point the work already done, and should consolidate and develop this work,

Decides to adopt the statute of ECRI as appended hereto:

Appendix to Resolution (2002)8

Statute of the European Commission against Racism and Intolerance (ECRI)

Article 1

ECRI shall be a body of the Council of Europe entrusted with the task of combating racism, racial discrimination, xenophobia, antisemitism and intolerance in greater Europe from the perspective of the protection of human rights, in the light of the European Convention on Human Rights, its additional protocols and related case-law. It shall pursue the following objectives:

· to review member states’ legislation, policies and other measures to combat racism, xenophobia, antisemitism and intolerance, and their effectiveness;

· to propose further action at local, national and European level;

· to formulate general policy recommendations to member states;

· to study international legal instruments applicable in the matter with a view to their reinforcement where appropriate.

Article 2

1. One member of ECRI shall be appointed for each member state of the Council of Europe;

2. The members of ECRI shall have high moral authority and recognised expertise in dealing with racism, racial discrimination, xenophobia, antisemitism and intolerance;

3. The members of ECRI shall serve in their individual capacity, shall be independent and impartial in fulfilling their mandate. They shall not receive any instructions from their government.

Article 3

1. The members of ECRI shall be appointed by their governments in accordance with the provisions contained in paragraphs 2 and 3 of Article 2 above.

2. Each government shall notify the appointment of the member of ECRI in respect of its country to the Secretary General of the Council of Europe, who shall inform the Committee of Ministers thereof.

3. In the case where the Committee of Ministers considers that the appointment of one or more members of ECRI would not be in conformity with the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 2, it will ask the member State(s) concerned to proceed to another appointment.

4. The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis where, as a result of a change in a member’s situation, his/her continued membership of ECRI would not be in conformity with the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 2.

5. ECRI members shall resign when they no longer conform with the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 2. Moreover, they shall inform ECRI’s Chair immediately of any changes in their situation that may raise doubts as to whether their continued membership of ECRI would be in conformity with the provisions of paragraphs 2 and 3 of Article 2. ECRI’s Chair, having consulted the plenary, shall bring to the attention of the Committee of Ministers any cases of such lack of conformity.

6. The members of ECRI shall be appointed for a term of office of five years, which may be renewed twice. During their term of office, they may only be replaced if they have tendered their resignation, or are no longer able to exercise their functions, or in cases referred to in paragraph 4 above.
Article 4

1. If the government so wishes, a deputy to the ECRI member may be appointed. The provisions of articles 2 and 3 above shall also apply to the appointment of deputy members except that their mandate shall in all cases expire at the same time as that of the ECRI member.

2. The conditions concerning the participation of deputy ECRI members shall be set down in ECRI’s internal rules of procedure.

Article 5

1. The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, the Congress of Local and Regional Authorities of the Council of Europe and the European Union shall be invited to be represented in ECRI without the right to vote.

2. Any State benefiting from observer status to the Council of Europe which presents such a request, may, upon a favourable opinion of ECRI and following a decision of the Committee of Ministers, be invited to be represented in ECRI without the right to vote. The terms of Articles 2 and 3 of this resolution shall apply, mutatis mutandis.

Article 6

1. ECRI may seek the assistance of rapporteurs or of consultants.

2. ECRI may organise consultations with interested parties.

3. ECRI may set up working parties on specific topics.

4. ECRI may be seized directly by non-governmental organisations on any questions covered by its terms of reference.

5. ECRI may seek the opinions and contributions of Council of Europe bodies concerned with its work.

6. ECRI shall periodically inform the Committee of Ministers on the results of its work.

Article 7

ECRI shall draw up an annual activity report which shall be submitted to the Committee of Ministers and made public.

Article 8

1. Meetings shall be held in camera unless ECRI decides otherwise. The quorum of ECRI shall be the majority of its appointed members.

2. ECRI shall draw up its own rules of procedure.

Article 9

The Secretariat of ECRI shall consist of an Executive Secretary and other staff members of the Council of Europe.

Article 10

1. ECRI shall adopt its programme, which shall include, inter alia, three aspects:

· country-by-country approach

· work on general themes

· relations with civil society

2. ECRI shall, as appropriate, integrate a gender perspective into its programme.

3. ECRI may, as necessary and within the limits of its terms of reference, introduce modifications or additions to its programme.

Article 11

1. In the framework of its country-by-country approach, ECRI shall monitor phenomena of racism, racial discrimination, xenophobia, antisemitism and intolerance, by closely examining the situation in each of the member states of the Council of Europe. ECRI shall draw up reports containing its factual analyses as well as suggestions and proposals as to how each country might deal with any problems identified.

2. In the framework of its country-by-country monitoring, ECRI shall conduct, in cooperation with the national authorities, contact visits in the countries concerned. It shall subsequently engage in a confidential dialogue with the said authorities in the course of which the latter may comment on the findings of ECRI.

3. ECRI’s country reports are published following their transmission to the national authorities, unless the latter expressly oppose such publication. These reports shall include appendices containing the viewpoints of the national authorities, where the latter deem it necessary.

Article 12

ECRI’s work on general themes shall generally consist of the adoption of general policy recommendations addressed to governments of member states and of the collection and

dissemination of examples of “good practices” in combating racism, racial discrimination, xenophobia, antisemitism and intolerance.

Article 13

ECRI shall develop relations with civil society, shall have activities aimed at promoting dialogue and mutual respect among the general public and shall organise awareness-raising and information activities.

Article 14

1.The Committee of Ministers may adopt amendments to this Statute by the majority foreseen at Article 20.d of the Statute of the Council of Europe, after consulting ECRI.

2.ECRI may propose amendments to this Statute to the Committee of Ministers, which shall decide by the above-mentioned majority
